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Część L X X V I I .

W y d a n a  i r ozes łana  dnia 2S. Gr ud ni a  1852.

2 6 0 .
Patent cesarski z dnia 2 7 . Grudnia 1 8 5 2 ,

obowiązujący w całym obrębie państwa; 
mocą któreffo zaprowadza się niektórej zmiany w  urzpdzeniu dziennika praw pań­
stwa i rządu, tudzież dzienników praw krajowych i rzpdowych i wydaje się nowe 

postanowienia względem obwieszczania prawji rozpoii a izeń. j

z Bożej laski Cesarz Austryacki;
Król W ęgierski i Czeski, Król Lomhnrdyi i W eneeyi, Dalmaeyi, 
K roacyi, Sławonii, Galic>i, Lodomeryi i lilii'}i; Król Jerozolimy i t. d.; 
Areyksiążę A ustryi; W ielki -  Książe Toskany i Krakow a; Książe 
Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Bukowiny; WieJkjr 
Książe Siedmiogrodu; Margrabia Morawii, Książe górnego i dolnego 
Szlaska, Modeny, Parmy', Piacency i Gwastalli, Oświecima i Zatora, 
Cieszyna, Frijidu, Raguzy i Zadry; uksiażecony Hrabia Habsburga, 
Tyrolu , Kiburga, Gorycyi i Gradyski, Książe Trydentu i Bryksenu; 
Margrabia górnej i dolnej Luzacyi i na Istryi; Hrabia Hohcuembsu, 
Feldkirchu, Bregeneu, Sonnenberga 1 1. d.; Pan Tryestu, Kattary i na 
Marchii wincHjskiei; W ielki-W ojew oda województwa Serbii i t. d. i t. d.

postanowiliśmy, po wysłuchaniu"Naszych ministrów i zdania Naszej Rady państwa pod 
względem obwieszczania ustaw i rozporządzeń, iż od 1 Stycznia 1853 roku, w całym 
obrębie państwa, następujące przepisy obowiązywać zaczną:

§• I-
Do obowiązującego obwieszczania ustaw i rozporządzeń, przeznaczone są na 

przyszłość dziennik praw państwa i dzienniki rząoowe krajowe.
§• 2.

Jako jedyny autentyczny tekst wszystkich w dzienniku praw państwa wychodzą­
cych ustaw i rozporządzeń, uważanym być ma na przyszłość tekst niemiecki.
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k X X V I l .  Stuck.

Ausgegeben und versendet am 29. December 1852.

260. 
Kaiserliches Patent vom 27. December 1852,

wirksam für den ganzen Umfang des Reiches,

wodurch mehrere Abänderungen ein der Einrichtung des Reichs-Gesetz-  und Regie­
rungsblattes und der R anaes-G eset:- und Regierungsblätter, sowie neue Mißstimmun­

gen über die Kundmachung von Gesetzen und Verordnungen ungeordnet werden.

W ir ^ran* Joseph der Erste,
von Gottes  Gnaden K a i s e r  von Oeste rr e ieh ;
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, von 
Dalmatien, Croalien, Elaconien. Galizien, Lodomerien und mirien, König co i 
Jerusalem etc.; Erzherzog von Oesterreich; Grossherzog von Toscana und 
Krakau ; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Sieger, hurnthen, Krain und der 
Bukoicina; Grossfürst von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; Herzog von 
Ober- und Nieder-Schlesien, von Modena, Parma, Piacenza und Guustaila, von 
Ausc/ttcilz muł Zator, von 7 eschen, Friaul, Bagusu und Zaru; gefürsteter Graf 
von Habsburg, von Tirol, von Kgburg, Görz und Gradiska; Fürst von Trient and 
Br ixen; Markgraf von Ober- und Nieder-Lausitz und in Istrien; Graf von Hohen- 
embs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg etc.; Herr von 7'riesl, von Cidtaro und auf 
der v.indischen Mark; Grossicoiicod der \\oiicodscnaft Serbien etc. etc.

haben, nach Einvernehmung Unserer Minister und nach Anhörung Unseres Reichsrathes. 
hinsichtlich der Kundmachv ng von Gesetzen und Verordnungen zu verfügen befunden, dass 
vom 1. Jänner 1 8 5 3  angefangen, im ganzen Umfange des Reiches nachfolgende Restim- 
uiungen in Wirksamkeit zu treten haben:

§■ 1-
Z ur verbindenden Kundmachung der Gesetze und Verordnungen sind künftig das 

Reichs-Gesetzblatt und die Landes-Regierungsblätter bestimmt.

§■ 2.
Für alle im Reichs-Gesetzblatte erscheinenden Gesetze und Verordnungen ist künftig 

der deutsche T ex t als der alleinige authentische anzusehen.
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Wątpliwości, jakie powstać mogą względem przekładów na inne języki krajowe, 
Tozwięzywać należy zawsze według tekstu niemieckiego.

§• 3.

Dziennik praw państwa, wychodzić będzie na przyszłość lylko w autentycznym 
języku prawodawczym.

Przekłady na języki krajbwo, ogłaszane będą przez dzienniki rządowe krajowe.

§• 4-
W  dzienniku praw państwa zamieszczane i przez takowe ogłaszane będą:

a)  Wszystkie patenta i rozporządzenia cesarskie;
b)  Wszystkie traktaty z państwami obeemi; przeznaczonej do publicznej wiadomości;
e)  Przepisy o systemizowaniu i organizacyi władz publicznych;
d) Rozporządzenia, które wydają ministerstwa lub inne najwyższe władze admini­

stracyjne państwa w zakresie swoim, z mocą obowiązującą w celu wykładania
lub wykonywania ustaw, tudzież w celu ustanowienia stosunków lub obowiąz­
ków prawnych.

Ogłoszenie powyższych ustaw i rozporządzeń, odbywać się będzie przez dziennik 
praw państwa bez względu na to, czy takowe w całym obrębie państwa, czy tylko dla 
niektórych krajów koronnych, części krajów lub pojedynczych miejsc Naszego państwa 
będą mieć moc obowiązującą.

Jednakże należy zawsze w samemże rozrządzeniu, publicznie ogłosić się mają- 
cem, wyrazić szczegółowo, w jakim obrębie państwa obowiązywać ma.

§. 5.

Wyjętemi są od ogłoszenia przez dziennik prawr państwa takie rozrządzenia mi­
nisterialne, mocą których przywileja przemysłowe nadane, lun za przeniesione, prze­
dłużone lub ugasłe uznane zostaną; tudzież takie rozporządzenia, chociaż wydane przez 
minisleryum, które się odnoszą tylko do zarządu własności rządowej, albo też zakła­
dów lub przedsiębiorstw, stojących pod bezpośrednią administracyą państwa, np, taryfy 
cen, zmiany w wymiarze poczt lub stacyj telegraficznych, pojezdnego pocztowego itp. 
Obwieszczanie takich rozporządzeń, odbywać się winno przez dziennik urzędowy ga­
zety wiedeńskiej, przez gazety krajów koronnych, przeznaczone do ogłoszeń publi­
cznych i przez wszystkie te środki, które wedle okoliczności uznane będą za stosowne 
przez władze wydające takie rozporządzenie (§§ . 9 i 13).

6-

Tylko za szczególnem pozwoleniem Naszem, ograniczyć się można przypublika- 
cyi ksiąg ustaw lub innych ustaw wielkiej objętości, na zamieszczenie w dzienniku 
praw państwa patentu ogłoszającego tub zaprowadzającego.

W  takim tedy razie, ustawa sama wydaną być ma jednocześnie nietylko w tekście 
autentycznym, lecz też w miarę potrzeby i w językach krajowych.

)  ] fl 4  Część LXXYII. 260. Patent cesarsfei z d. 29. Giudnia 1852.



D ie hinsichtlich der Uebersetzungen in andere Landessprachen entstehenden Z w eifel 
-sind daher stets nach dem deutschen T exte  zu lösen.

§ . 3.

Das Reichs-Gesetzblatt hat künftig nur in der authentischen Gesetzesspracht zu er­
scheinen.

D ie Uebersetzungen in die Landessprachen werden durch die Landes-Regierungs- 
blätter veröffentlichet werden.

§ . 4.

ln  das Reichs-Gesetzblatt sind aufzunehmen und durch dasselbe kund zum uchen : 
a) Alle PatenU und kaiserlichen Verordnungen;
Lj alle zur öffentlichen Gekannt machung bestimmten Staat sver'räg mii anderen Staaten; 
c) Restimmungen über Systemisirung und Organisation von öffentlichen Behörden;
<]) die Anordnungen, welche von d e n  Ministerien oder anderer, ot ersten Verwaltungs­

behörden des Reiches, innerhalb ihres W irkungskreises, mit verbindender K ra ft, zur
Auslegung oder Vollziehung der Gesetze, sowie zur Feststellung von Rechtsbezieliun-
gen oder Obliegenheiten erlassen werden.
D ie Verlautbarung dieser Gesetze und Verordnungen hat durch das Reichs-Gesetz­

blatt zu geschehen, ohne Unterschied, ob dieselben für den ganzen Umfang des Reiches, oder 
nur für einzelne Kronldnder, Lanaesiheile oder Orte Unseres Reiches Wirksamkeit erlan- 
rgn sollen.

In allen Füllen ist aber in dem k u n d zumachenden Erlasse selbst deutlich auszudrücken, 
für welchen Umfang des Staatsgebietes er zu gelten haben soll.

§■ 5.

Von der Verlautbarung durch das Reichs-Gesetzblatt sind ausgenommen diejenigen 
M inisterial-Erlüsse, wodurch Industrie-Privilegien verliehen oder als übertragen, verlän­
gert oder erloschen erklärt werden, und diejenigen, wenn auch von einem Ministerium aus­
gehenden Verfügungen, welche sich nur auf denWirthschaftsbetrieb vom Staats-Eigenthume 
oder von in Staatsregie stehenden Anstalten oder Unternehmungen, wie z. R. Preistarife, 
Veränderungen in dem Posten-Ausmasse oder Telegraphen-Stationen, Postrittgeldem, u. dgl. 
beziehen. Die Verlautbarung solcher Erlässe hol durch die Amtsblätter der W iener Z e i­
tung. durch die zu öffentlichen Kundmachungen bestimmten Zeitungsblätter der Rronländer, 
und durch alle j e n e  Mittel zu geschehen, welche von den, de-lei Verfügungen erlassenden 
Rehörden nach Umständen für zweckdienlich erachtet weruen f § § .  9  und 13).

S- 0.

Nur über Unsere besondere Bewilligung kann sich zur Kundmachung von Gesetzbü­
chern oder anderen Gesetzen von grossem Umfange, auf die Einschaltung des Kundma- 
chungs- oder Einführungs-Patentes in das Reichs-Gesetzblatt beschränkt werden.

In solchen Fällen ist das Gesetz selbst, gleichzeitig sowohl im authentischen Texte, 
als auch in den nach den Umständen erforderlichen Landessprachen, auszugeben.

L XX V Il. Stück. 260. Kaiserliches Patent vom 27. December 1852. 1144



§. 7.
Wszelkie ustawy i rozporządzenia, należące do dziennika praw państwa, uważa­

ne będą za ogłoszone prawnie, jeżeli takowe, lub też w przypadkach, wyrażonych w 
§. 6, jeżeli rozporządzenia, przez które zaprowadzone zostaną, wyjdą w dzienniku 
praw państwa.

§• 8.
Moc obowiązująca ustaw i rozporządzeń, ogłoszonych przez dziennik praw pań­

stwa. zaczyna się we wszystkich częściach państwa, w którycł obowiązywać mają, 
z początkiem dnia czterdziestego piątego, po upłynieniu tego dnia, w którym wycho­
dzi odpowiednia część dziennika praw państwa, jeżeli nie jest wyraźnie inne postano­
wienie w onychże zawarte.

Należy zatem na każdej części dziennika praw państwa, wyrazić dokładnie dzień, 
w którym wydaną i rozesłaną została.

§ 9.
W  miejsce dotychczasowych dzienników praw krajowych i rządowych, wstąpi na 

przyszłość dla jednego lub dla kilku krajów koronnych, dziennik rządowy krajowy, 
który pod dozorem i kierunkiem władzy politycznej krajowej tego kraju koronnego, 
w którym wydawanym będzie, wychodzić ma w dwóch odróżniających się od siebie 
częściach:

■ P i e r w s z a  część obejmować będzie pod liczbami porządkoweml, mającemi gfę 
zamykać z końcem każdego roku:

a) z pomiędzy ustaw i rozporządzeń, wychodzących w dzienniku praw państwa, z przy­
toczeniem części, liczby i dnia wydania onejże, wszystkie te, które, chociażby 
tylko częściowo, mają moc obowiązującą w tej części państwa, dla której tenże 
dziennik rządowy krajowy jest przeznaczonym. Te ustawy i rozporządzenia, 
należy zamieszczać w dzienniku rządowym krajowym tak w tekście autenty­
cznym (niemieckim), jako też w przekładzie na wszystkie języki, które w tejże 
części państwa sa używane;

b) krótkie nadmienienie innych w dzienniku praw państwa zamieszczonych ustaw i 
rozporządzeń, co do ich przedmiotu, równie z odniesieniem się do części, liczby 
i dnia wydania onejże.

D r ug a  część winna obejmować w sobie także pod osohnemi bieżąoemi liczbami, 
we wszystkich językach, jakie są używane w odpowiednich częściach państwa, wszelkie 
przez władze krajowe w własnym zakresie wydawane rozporządzenia, nakazy i obja­
śnienia w sprawach pulricznych, o ile są zdolne do ogłoszenia, atoliż także i te rozporzą­
dzenia ministeryów, albo najwyższych władz administracyjnych państwa, które przez 
takowe do zamieszczenia w dziennikach rządowych krajowych szczególnie przeznaczo­
ne będą.

Rozporządzenia objęte w tejże drugiej części dzienników rządowych krajowych, uwa­
żane być mają za prawnie ogłoszone wTtym dniu, w którym zostały zamieszczone w dzien­
niku rządowym krajowym, a moc ich obowiązująca zaś zaczyna się z początkiem dnia 
piętnastego, po upływ- ie tego dnia, w którym były wydane w dzienniku rządowym krajo­
wym. jeżeli nie jest inny czas tam wyraźnie zakreślonym.

Część LXXIV 253. Patent cesarski z d. 29. Grudnia 1852.



$■ 7.
A lle in das Reichs-Gesetzblatt gehörigen Gesetze und Verordnungen sind als gesetz­

lich kundgemacht anzusehen, sobald sie selbe*, oder in den Fällen des § . 6, die Erlässe, wo­
mit sie in Wirksamkeit gesetzt w erden, in dem Reichs-Gesetzblatte eingerückt erscheinen.

§ 8.
D ie  verbindende Kraft der, durch das Reichs-Gesetzblatt kund gemachten Gesetze und 

Verordnungen beginnt, toenn denselben nicht ausdrücklich eine andere Bestimmung beige­
fügt wird, in allen Theilen des Reiches, für welche sieWirksamkeit haben, mit dem Anfänge 
des funfundeierzigsten Tages nach Ablauf desjenigen T ages, an welchem das bezügliche 
Stück des Reichs-Gesetzblattes crscheint.

Es ist desshalb auf jedem  Stücke des Reichsgesetzblattes der Tag der stattgefundenen 
Herausgabe und Versendung ausdrücklich anzugeben.

§  9.
An die Stelle der bisherigen Landesgesetz- und Regierungsblätter hat in Zukunft für  

ein oder mehrere Kronländer, ein Land es-Regierungsblatt zu treten, welches unter der A uf­
sicht und Leitung der politischen Landesbehörde desjenigen Kroniandcs, wo es ausgegeben 
wird, in zw ei gesonderten Theilen zu erscheinen hat.

D er e r s t e  Thcil hat unter fortlaufenden, mit Ende jed es Jahres alzuschliessenden 
Zahlen zu enthalten :

a) Von den im Reichs-Gesetzblaite erscheinenden Gesetzen und Verordnungen ($ .  4Q und 
zwar mit Beziehung auf Stück, Nummer und Ausgabstag desselben, alle diejenigen, 
welche, wenn auch nur theilweise, in demjenigen Staatsgebiete Wirksamkeit zu haben 
bestimmt sind, wofür dieses Landes-Regierungsblatt bestimmt ist.

D iese Gesetze und Verordnungen sind aber in das Landes-Regierungsblatt, 
sowohl im. authentischen (deutschen) T exte, als auch in der Uebersetzung in allen jenen  
Sprachen avfzunehmen, welche in dem betreffenden Staatsgebiete landesüblich sind.

1>) Von den übrigen im Reichs-Gesetzblatte enthaltenen Gesetzen undVerordnungen, eine 
kurze Anzeige des Gegenstandes, ebenfalls mH Beziehung auf S tück, Nummei und 

Ausgabstag desselben.

D er z w  e i t  e Theil hat, gleichfalls unter eigenen, fortlaufenden Nummern, in allen 
in den betreffenden Staatsgebieten landesüblichen Sprachen, die von den Landesbehörden 
in ihrem W irkungskreise erlassenen Anordnungen, Verfügungen und Belehrungen in öffent­
lichen Angelegenheiten, soweit sie zur Verlautbarung geeignet sind;  dann aber auch jene  
■Erlässe der Ministerien oder obersten Verwaltungs-Behörden des Reiches, welche von 
diesen zur Einschaltung in die Landcs-Regierungsblätter besonders bezeichnet werden, uvf-
~unehmen.

D ie  in diesem zweiten Tlieile der Landes-Regi* rungsblätter enthaltenen Erlässe sind 
dem Tage als gesetzlich kundgemacht anzusehen, an welchem sie in dem Landes-Regic- 

ruttgsblatte eingerückt erscheinen, und ihre verbindende K raft beginnt mit dem Anfänge 
Cs f  ünfzehnten Tages nach Ablauf desjenigen Tages, an welchen, sie im Landes-R cgie- 

rUfigsblatte eingerückt erschienen sind, wenn nicht ein anderer Zeiipunct ausdrücklich fes t-  
Sesetzi wird.

LXXVII. Stück. 260. Kaiserlichei Patent vom 27. Decembn 1852. 11-45



§• lö .

Władzom cesarskim z urzędu przesełać należy dziennik praw państwa, a w każ­
dym kraju koronnym także dziennik rządowy krajowy. T.o rozdawanie dzienników 
ograniczyć należy według jednostajnej miary na jak najściślejszą potrzebę urzędów, 
z uwagą na rodzaj i objętość władz.

§• 11.

W każdym urzędzie powiatowym politycznym dz.ennik p-aw państwa i rządu, ró­
wnie jak dziennik rządowy krajowy, rozłożonym być ma w odpowiednich językach 
kraju koronnego w lokalności urzędu, a w przepisanych godzinach urzędowych, każde­
mu wolno jest przeglądać takowe.

§• 12.

Gminy w powszechności nic są obowiązane trzymać dziennika praw państwa, win­
ny są jednakże sprawić sobie dziennik rządowy tego kraju koronnego, do którego na­
leżą, w własnym języku swojim.

Ażeby ile możności rozpowszechnić wiadomość ustaw', należy metylko wyda­
nie każdej pojedynczej części dziennika praw' państwa z  krótkiem określeniem jej tre­
ści, ogłosić w gazetach przeznaczonych do publikacyj urzędowych w każdym pojedyn­

czym kraju koronnym, lecz oprócz tego jeszcze starać się należy o to , ażeby ile mo­
żności ulżyć każdemu jak najspieszniejsze nabycie dziennika praw' państwra i dzienni­
ków rządowych krajowych, ażeby przyjmowane było ich zamówienie w każdym urzę­
dzie pocztowym, cena ich jak najniżej była ustanowioną, a przesełanie ich na wzór ga­
zet uskutecznionem było.

§. 13.

W  miarę okoliczności i wynikającej ztąu potrzeby, używać należy do jak najwię­
kszego rozpowszechnienia ustaw i rozporządzeń, ogłoszonych z mocą obowiązującą w 
dzienniku praw państwra, innych jeszcze sposobów rozpowszechnienia,jako to: zamie­
szczania w' urzędowych gazetach krajowych, przybijania publicznego i innych środków' 
w' kraju używanych. To samo rozumieć należy o rozporządzeniach, wychodzących w 
dziennikach rządowych krajowych.

§•

Dla Pogranicza wojskowego, nastąpi osobne postanowienie co do ogłaszania ustaw 
i rozporządzeń.

§. 15.
Z  dniem, w którym się rozpocznie moc obowiązująca niniejszej ustawy, przestaje 

obowiązywać Nasz patent z dnia 4 Marca 1849 r. Nr. 153,  równie jak Nasze rozpo­
rządzenie z d. 7 Grudnia 1849 r. Nr. 31, i z d. 20 Grudnia 1850 r. Nr. 473 dzien­
nika praw' państwa.

| J Część LXXVII. 260. Patent cesarski z d. 27. Grudnia 1862.



LXXVII. Stück. 260. Kaiserliches Patent vom 27. December 1852. 1 1 4  ß

§ . 10.

D ie lanuesfürstlichen Behörden sina mit dem Reichs-Gesetzblatte, sowie in jedem  
Kronlande mit dem Landes-Regierungsblatte von Amtswegen zu betheilen. D iese Bethei­
lung ist mit Rücksicht auf die Beschaffenheit und den Umfang der Behörden, und mit 
Beschränkung auf das strengste Amtsbedürfniss, nach einem gleichförmigen Masstabe fes t­
zusetzen.

§■ U -

B ei jed er  politischen Bezirksbehörde hat das Reichs-Gesetzblatt und das Landes— 
Regierungsblatt, in den bezüglichen Landessprachen des Kronlandes, in dem Amtslocale 
aufzuliegen, und es ist in Jen vorgeschriebenen Amtsstunden Jedermann in dieselben die 
Einsicht zu gestatten.

§. 12.

D ie Gemeinden sind zur Haltung des Reichs-Gesetzblattes in der Regel nicht ver­
pflichtet, wohl aber haben sie sich das Land es-Regierungsblatt des Kronlandes, dem sie  
ongehören, in ihrer Landessprache beizuschaffen.

Um jedoch die Kenntniss der Gesetze möglichst zu verbreiten, ist nicht bloss die Aus­
gabe jed es einzelnen Stückes des Reichs-Gesetzblattes mit kurzer Inhalts-Angabe in den zu 
officiellen Kundmachungen bestimmten Zeitungen jedes Kronlandes zu verlautbaren, sondern 
es ist überdiess dafür zu sorgen, dass die schleunige Erlangung des Reichs-Gesetzblattes
und der Landes-Regierungsblätter für Jedermann tkunlichst erleichtert, die Bestellung auf 
dieselben von jedem  Postamte angenommen, der Preis derselben möglichst billig gestellt, 
und die Versendung allenthalben, nach Art der Zeitungen eingeleitet werde.

§ . 13.

Nach Massgabe der Umstände und des daraus hervorgehenden Erfordernisses sind 
zur möglichsten Verbreitung der, im Reichs-Gesetzblatte mit verbindender Kraft kund ge­
machten Gesetze und Verordnungen, auch noch andere Arten der Veröffentlichung, als.- 
Einrückung in die amtlichen Landeszeitungen, öffentlicher Anschlag und andere landesüb­
liche M ittel der Verlautbarung anzuwenden. Dasselbe gilt von den in den Landes-R cgie- 
runcsblättern erscheinenden Anordnungen.

§■ I *

Für die Militärgränze wird hinsichtlich der Kundmachung von Gesetzen und Verurd- 
nungen eine besondere Bestimmung erfolgen.

§ . 15.

Mit dem Anfänge der Wirksamkeit dieses Gesetzes haben Unser Patent vom 4. März 
l& 4y, ffr. 153 , sowie Unsere Verordnung vom 7 . December 1 8 1 9 , Nr. 31 und vom 20. 
Hecernber 1850 , Nr. 473  des Reichs-Gesetzblattes, ausser Geltung z u treten.

Jahrgang 1852. (LXXVII. Poln.) 3^9



1147 Część LXXV I. 260. Patent cesarski z d. 27. Grudnia 1852.

§. 16.
Wykonanie patentu niniejszego, poleconem jest Naszemu ministrowi sprawiedli­

wości.
Co do postanowień, należących do zakresu innych ministerstw lub najwyższych 

władz administracyjnych, winno się postępować w porozumieniu z niemi.

Dan w Naszem głównem i cesarskiem mieście Wiedniu dnia dwudziestego sió­
dmego Grudnia, tysiąc ośmset pięćdziesiątego drugiego roku, panowania Naszego w 

roku czwartym.

Franciszek Józef m.p.

Hr. B u o l - S c h i i u e n s t e l n  m. p. K r a u s »  m. p.

Z Najwyższego rozkazu, 
Ransonnet m. p.



LXXVII. Stiick. 2(iO. Kaiserliches Patent vom 27. December 1852. 1 1 4 7

§ . 16.
Mit der Vollziehung diese» Patentes ist Unser Minister der Justiz beauftragt.

In Beziehung auf diejenigen Beslimmunyen, die in den Wirkungskreis anderer 
Ministerien oder obersten Verwaltungs-Behörden einschlagen, ist sich mit denselben in das 
Einvernehmen zu setzen.

Gegeben in Unserer kaiserlichen Haupt- und Besidenzsiadt W ien am, 27. December 
im Eintausend achthundert zweiundfünfzigsten, Unserer Beiche im fünften Jahre.

JFran# J o s e p h  m.p.

C r i* . M t u o l S c h a u e n s t e i n  m. p. M i r a u s s  m. p.

A u f Allerhöchste Anordnung .• 
Mtansonnet m. p.
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